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AFMETINGEN |  DIMENSIONS |  DIMENSIONS 

BEKABELING | WIRING | CÂBLAGE
RODE kabel is positief (+)
ZWARTE kabel is negatief (-)
GELE kabel kort tegen zwart tikken om van patroon te veranderen
WITTE kabels samen verbinden voor synchronisatie

RED cable is positive (+)
BLACK cable is negative (-)
Briefly hold the YELLOW cable against black to change the pattern
Connect the WHITE cables together for synchronization

Fil ROUGE est positif (+)
Fil NOIR est négatif (-)
Tenir le fil JAUNE brièvement contre le noir pour changer de motif
Connectez les câbles BLANCS ensemble pour la synchronisation.

ROTES Kabel ist positiv (+)
SCHWARZES Kabel ist negativ (-)
Halten Sie das GELBE Kabel kurz gegen das schwarze, um das Muster zu ändern
Verbinden Sie die WEISSE Kabel miteinander zur Synchronisierung.
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Il cavo ROSSO è positivo (+)
Il cavo NERO è negativo (-)
Tenere brevemente il cavo GIALLO contro il nero per cambiare il motivo
Collegare insieme i cavi BIANCHI per la sincronizzazione

El cable ROJO es positivo (+)
El cable NEGRO es negativo (-)
Mantén brevemente el cable AMARILLO contra el negro para cambiar el patrón
Conectar los cables BLANCOS entre sí para sincronización

MAGNETISCH | MAGNETIC | MAGNETIQUE
Om de magneetzwaailamp te bedienen:

Steek de voedingskabel in de sigarettenaansteker.
Druk op de schakelknop met rode lamp om de zwaailamp aan of uit te schakelen
Druk op de andere schakelknop om van flitspatroon te wisselen.

To operate the magnet-mounted beacon:
Plug the power cable into the cigarette lighter.
Press the switch button with red light to turn the flashlight on or off.
Press the other switch button to change flash pattern.

Pour faire fonctionner le gyrophare magnétique :
Branchez le câble d'alimentation sur l'allume-cigare.
Appuyez sur le bouton avec la lumière rouge pour allumer ou éteindre le
gyrophare.
Appuyer sur l'autre bouton pour changer le mode de clignotement.

Um das magnetmontierte Blitzlicht zu bedienen:
Stecken Sie das Stromkabel in den Zigarettenanzünder.
Drücken Sie den Schalter mit dem roten Licht, um das Blitzlicht ein- oder
auszuschalten.
Drücken Sie den anderen Schalter, um das Blitzmuster zu ändern.
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Per utilizzare il lampeggiatore con montaggio magnetico:
Inserire il cavo di alimentazione nell'accendisigari.
Premere l'interruttore con luce rossa per accendere o spegnere il lampeggiatore.
Premere l'altro interruttore per cambiare il motivo lampeggiante.

Para operar la baliza montada con imán:
Enchufe el cable de alimentación al encendedor de cigarrillos.
Presione el botón del interruptor con luz roja para encender o apagar la luz de
destello.
Presione el otro botón del interruptor para cambiar el patrón de destello.


